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— Energieffektivitet

PF T EN FR DE NL ES PT sv NO Fl DK RU ET LV
PF foni sulla Product fiche surTa fiche fonen tber das ie over het 6n sobre la na ficha do_|Uppaifter | [Opplysninger pa [Tietoja i i & KapTodke  [Toole etikeli teave informacija markejuma
S FABER Ischeda del prodotto  [information, according to du produit selon 65/2014 [Produkt-Datenblatt gemé® [productblad volgens  fficha del producto lproduto de acordo com iht. (EV) 65/2014 produktet i [n3nenvs & cooteeTcTBMM ¢ |vastavalt 65/2014 lsaskana ar 65/2014
[secondo 65/2014 165/2014 2014, l65/2014 lconforme a 65/2014  [norma 65/2014 let enligt 65/2014 5/2014 Imukaisesti lhenhold til 65/2014 65/2014.
M 110.0357.395 P0637 S |Nome delfomitore _[Supplier's name [Nom dufournisseur  |Name des Zulieferers _[Naam van de leverancier|[Nombre del proveedor _[Nome do fornecedor _|Leverantorens namn _ [Navnet fil IT nimi | navn  |Ams [Tarnija nimi Piegadataja
. . nosaukums
M [identificativo del [Model identification dentification du modéle [Ident-Daten des Modells van ‘del model &0 do modelo T tifikation mopenu _|Mudeli identifitseerimine [Modela identifikacija
AEC 101,0 kWh/a Imodello [het model Imallitunniste
AEC _[Consumo energefico [Annual Efficiency [Consommation d'énergie[Jahrlicher aarlijks energieverbruik [Consumo de energia _[Consumo anual de [riig energiforbrukning _[Arlig energiforbruk Uotuinen [riigt energiforbrug [Fonosoe [Rastane energ [Gada efektivais
EEC C lannuale [Consumption lannuelle [Energieverbrauch lanual lenergia lenergiankulutus lonekTpoaHeprim patérin$
EEC [Classe di efficienza _[Energy Efficiency Class [Classe d'efficacité g (Clase de efciencia [Casse e eficencia [Knacc oHep i [Energiatohususe Klass _[Energoefektivitates
EDE 17.72 lenergetica lénergétique lenergéti lenergéti locpcexTusHocTn klase
? FDE |[Efficienza [Fiuid Dynamic Efficiency [Efficacité Str Eﬂmencla Eflclencla dinamica dos effektivitet |1 [Skidruma dinamiska
i i lefficiéntie uidos thusus ektivita
FDEC D FDEC [Classe di effiienza _[FIud Dynamic Effiiency [Classe defficacie St [Clase de eficiencia  [Classe e eficiencia  [Flodesdynamisk Kiasse Tor furddynamisk |Virtausdynaamisen — [Rydraulisk Knaco 7 Skidruma 3
i [Class i i &mi idinamica dos fluidos luokka hususe klass klase
LE 81,8 lux/Watt [E  [Efficienza luminosa _|Lighting Efficiency Efficaci@ lumineuse [Eficiencia luminosa _[Eficiencia de 3 Crerosan = tEhusus T
LEC A LEC [Classe di efficienza _|Lignting Efficiency Class [Classe defficacit [Klasse der L [Clase de eficiencia [Classe de eficiéncia de CBETOBOM tohususe
luminosa luminosa & klase
GFE 75.0 % GFE _[Efficienza di filtrazione [Grease Filtering [Efficacté de Ta fitration [Effizien der Fettiiter etfiltergseficientie [Eficiencia de Ia fitracion [Eficiéncia de fitragem de|F ettt [Fettil [Fedtfilt [Rasva filtreerimise [Tauku filre8anas,
’ ° Efficiency lanti-graisse |de grasa lgorduras ler Icpun xupa Shusus lefektivita
GFEC [Classe di efficienza di_[Grease Filtering [Classe d'efficacité de la_|Effizi der il [Clase de eficiencia de _[Classe de eficiencia de |Fettfiltreringseffekivitets [Klasse for [Fedtfilu Rasva i [Tauku filresanas
GFEC D ltrazione o__|Efficiency Class filtration anti-graisse __|Fettilter lsse itracion de grasa iitragem de gorduras __|klass luokka __|klasse Ibun Xvpa Shususe klass lefektivitates klas:
" Qmin _|Flusso d'aria a velocita [Air flow at minimum Flux dair & la vitesse _|Luftstrom bei geringster o de aire a velocidad [luxo de ar na regulagao|[ufiiede vid [Cuftgiennomstremming _[imavirta [ i ved cropocts  [Ohuvool [Minimalais gaisa
Qmin 230 m3/h Iminima Ispeed Iminimum 2 Isnelheid iminima minima ed laveste hastighet notoka plismas atrums
Qmax [Flusso daria a velocita [Air flow at maximum __[Flux dair & la vitesse _|Luftstrom bei hochster _|Luchtstroom op [Fiujo de aire a velocidad Fluxo de ar na regulagao|Luftfiode vid [Cuftgjennomstremming _[imavirta I ved ckopocTs  [Ohuvool Maksimalais gaisa
Qmax 485 m3/h Imassima lspeed [maximum 4 Imaximale snelheid maxima lde maxima ed hoyeste hastighet notoka plusmas atrums
Qboost |Flusso d'aria a velocita [Air flow at boost speed |Flux d'air a la vitesse _|Luftstrom bei [Cuchtstroom op hoogste [Flujo de aire a velocidad [Fluxo de ar de Luftfiode vid intensiv imavirta I ved CKOPOCTE [Ohuvool intensiivsel _[Palielinats gaisa
Qboost 585 m3/h intensiva lintensive Intensivgeschwindigkeit _fsnelheid intensiva elocidade intensa lnastighet ed intensiv hastighet__|nopeudella lintensiv hastighed [03nyWHoro MoToka liirusel plasmas atrums
SPEmin dipotenza |[Airbome acoustical A~ [Emission de puissance _[Emission der A- [A-gewogen Emiién de potencla Poféncia sonora [Luftburet akustiskt buller [Akustisk A-veid [A-painotettu aaniteho _|Luftbaren, akustisk, A- A nipn akustiline A- [Gaisa akustiskas A-
N Isonora A ponderata in [weighted sound Power  [sonore pondérée A dans issieinde  [actisti Aemitida no [for A-viktade vialuft [imassa zegtet lydeffektemission uHumaneHoi ckopocti  |kaalutud helivaimsuse  [svértas skanas jaudas
SPEmin 50 dBA laria a velocita minima_|Emission at minimum [Fair & Ia vitesse minimum|in der Luft bei geringster  [ucht bij minimale o rea e lar na regulagao de ljudeffektutsipp vid ed laveste hastighet | miniminopeudella ed fioToka i lemisija minimalaja
lspeed nelheid minima. minima latruma
SPEmax 67 d BA SPEmax [Emissione di potenza |Airborne acoustical A- — [Emission de puissance [Emission der A- A-gewogen [Emision de potencia [Poténcia sonora Luftburet akususkl buller [Akustisk A-veid A pammeuu aaniteho  |Luftbaren, akustisk, A- A np ustiline A- [Gaisa akustiskas A-
Isonora A ponderata in_[weighted sound Power  [sonore ponderée A dans inde [aciistica A ponderada en ponderada A emitida no_ [for A-viktad: lydeffektutslipp via luft ~fiim zegtet lydeffektemission vakcumansHoii ckopoct  [kaalutud oo [ovbras skanas jaudas
laria a velocita massimalEmission at maximum  |air a la vitesse in der Luft bei hochster — [lucht bij maximale lel aire a velocidad lar na regulagéo de ludeftektutsiapp vid ed hayeste nastighet [makeminopeudella ed notoka lemisija maksimalaja
SPEboost |70 dBA speed aximum lsnelheid dxima axima : latruma
di potenza _[Airborne acoustical A- _[Emission de puissance _|[Emission der A- A-gewogen [Emision de potencia___[Poténcia sonora Luftburet akususm buller [Akustisk A-veid [A-painotettu aaniteho _[Luftbaren, akustisk, A- akustiine A- [Gaisa akustiskas A-
PO 0,85 Watt ISonora A ponderata in [weighted sound Power _ |sonore pondérée A dans |gewichteten Schallleistung [geluidsemissie inde  facstica A ponderada en ponderada A emitida no [f6r A-viktad lydeffektutslipp via luft ~ [imassa zgtet i CKOpOCTM [kaalutud helivéimsuse  [svértas skanas jaudas
laria a velocita intensivalEmission at boost speed [Iair a la vitesse intensive [in der Luft bei flucht bij hoogste lel aire a velocidad lar com velocidade ljuceftektutsiapp vid ed intensiv hastighet  [nopeudella ed intensiv hastighed notoka lemisija
Ps 00 Watt inensivgescwindigkeit _jsnelheit intensiva intensa lintensiv hastighet liirusel latruma
’ PO [Consumo di corrente in|Power C in de in de Uit- [Consumo de energia en [Consumo de energia no [Effektforbrukning i [Effektforbruk 1 avsiatt tavassa Tslukket [T Toka B pexive|Toitetarve valjalulitatud [Energias paterins
Imodalita off loff mode couram en mode ofl Istand Imodo off Imodo de desativacdo _|franlage istand 0is padlta lstand lBbikn (off) reziimis izslégta rezima
Pl s [Consumo di corrente in[Power Ci n St St Kinde  [Consumo de energia en [Consumo de energia o [EfektGrbruking 1 [Effekiforbruk tavassa [Energi 7 ToKa B pexve|Toltetarve ootereZimis _[Enerdijas patring
f 14 Imodalita standby [standby mode Comanton mode Stand- [Standby Istand-bystand Imodo standby Imodo de espera dby-lag i (standby) lgaidisanas rezima
lby
y
Pl Informazioni IAdditional Informations [Zuséatzliche Extra informatie Informacién iInformagdes ITillaggsuppgifter [Ekstraopplysninger [Lisatietoja Yderligere [NononHuTensHasn LLisateave vastavalt |Papildus
EE' 79,9 laggiuntive information lsupplémentaires Informationen geman |volgens 66/2014 ladicional conforme [adicionais de acordojenligt 66/2014 iht. 66/2014 lasetuksen (EU) loplysninger i MHdopmauun B 66/2014 informacija
3190 66/2014 [according to lselon 66/2014 66/2014 la 66/2014 lcom a norma 66/2014 mukaisesti [henhold til 66/2014 |cooTBeTcTBUM C 66/2014 lsaskana ar 66/2014
Qbep 19, m3/h l66/2014 l66/2014
F_ [Coefficiente di [Time increase factor _[Coefficient [Koeffizient des [Tijdstoenamecogfficient [Coeficiente de [Fator de aumento de _[Tidsokningsfaktor [Tidsokefaktor [Ajan [Ti 2 Caika asana
Pbep 400,0 Pa incremento del tempo ldaugmentation dans e~ [Zeitinkrements incremento del tiempo  frempo lepemenit Ifaktors
mps
Qmax 585 m3 / h EEl [indice di efficienza __[Energy Efficiency Index [Indice d'efficacite [Energieeffizienzindex [Energie-efficiéntie-index [Indice de eficiencia lindice de eficiencia iE I P 7 [Energiatohususe indeks Energuas efektivitates
lenergetica lénergétique lenergética lenergética behekTBHOCTH
Whbe 200.0 W Qbep |Portata daria misurata [Measured Air flow rate at|Debit d'air mesuré a son [Luftdurchsatz, am Punkt _|Gemeten luchtdebiet op |Caudal de aire medido_ [Debito de ar medido no_[Uppmatt luftflodesvarde |MAlt luftmengde ved _[Mitattu iimavirta parhaan [Malt Iuftstram i det [Pacxon s0syxa, [MG5detud Ghu vooluhulk Izmema\s gaisa
[ ’ Inel punto di efficienza [best efficiency point | meilleur point d'efficacité [der besten Effizienz lnet beste-efficiéntiepunt |en el punto de eficiencia [ponto de maior eficiéncialvid bésta lpunktet for beste lhystysuhteen pisteessa [optimale driftspunkt ~ n3mepeHHbIit B Touke lparima tohususe punktis [plismas atrums
wi 22 W Imigliore mejor lHavGonbLen Visefokthvakaia punkta
. Pbep dellaria air pressure at de Tair ILuftdruck, am Punkt der _[Gemeten luchtdruk op _[Presion de aire medido [Pressao de ar medida nolUppmatt lufttryck vid___[MAlt Iufttrykk ved punkiet[Mitattu iimanpaine MBIt Tuftiryk | det [Nasnerue sosayxa, [M&Gdetud Ghurdhk [zmeriars gaisa
Emiddle 180 lux Imisurata nel punto di ~ [best efficiency point  |mesurée a son meilleur ~[besten Effizienz Inet beste-efficiéntiepunt [en el punto de eficiencia [ponto de maior or beste lparhaan loptimale driftspunkt  [nameperHoe B Touke [parima tohususe punktis [spiedier
lefficienza migliore Ipoint d'efficacité lgemessen Imejor Ipisteessa lHavGonbLuei efokthvakaja punkia
Lwa 67 dBA Qmax _[flusso daria massimo_|maximum air flow [Flux d'air maximum Imax. Luftstrom [Maximale luchtstroom _[flujo de aire maximo __[Débito de ar maximo __[Maximalt luftfiode Foyeste [Suurin imavirta Maksimal Iuftstrom 7 * Bhuvool |maksimala gaisa
InoTox plasma
Whep elettrica electric power Electrique | am Punkt _[Gemeten elekirisch [Alimentacion eléctrica _[Poténcia elétrica medida [Uppmatt elekirisk IMalt elekirisk [Mitattu sahkon ottoteho ATt elekirisk effektoptag [[onayia onexTposHepr,  [Mobdetud elektri |zmérita elektriska
Imisurata nel punto i [input at best efficiency  [mesurée a son meilleur [der héchsten Effizienz  jopgenomen vermogen  [medida en el punto de o ponto de maior lineffekt vid basta inngangseffekt ved lparhaan hyotysuhteen  |i det optimale driftspunkt B TOuKe o parima  [jaudas ieeja
lefficienza migliore int Ipoint d'efficacité lop het beste- leficiencia mejor leficincia leffektivitetspunkt lpunktet for beste lpisteessa lHavbonbLwei ohususe punktis \visefektivakaja punkta
irkningsgrad
Wi |Potenza nominale del [Nominal power of the nominale du der [Nominaal vermogen van [Potencia nominal del _ [Poténcia nominal do [ Markeffekt for [Nominell effekt til
isistema di lighting system (ystome déclairage  [Beleuchtung lhet [sistema de i isistema de i Inominelle effekt i1 CUCTeMb lsistémas nominala
auda
Emiddle media ion of  |Eclairage moyen du IDurchschnittliche verlichting media del ittlig belysning Ejeﬂnﬂmsnltthg ICpenHss b \Vidéjais
Isistema di fthe Ilghlmg systemon  [systeme sur la plaque des pistema de lminacion  praduzida pelo sistema.[iver kolgtan lysstyrke i cucTems Ha  [keskmine valgustugevus [sistémas
illuminazione sul piano the cooking surface lcuisson [Kochfelds verlichtingssysteem op  [en el plano de coccion  [de iluminagao i Ipa [BapouHoii namenyt uz
lcottura lhet kookopperviak [superficie de cczedura [keittopinnalla lgatavosanas virsmas
Lwa _|Lvello di potenza [Sound power level at the [Niveau de puissance e [Nivel de potencia [Nivel de poténcia sonoralL avid Zved I ved POBEHD ByKoManydeHA  |HElVOImsUse tase '75“”35 das fmenis
Isonora all‘impostazione highest setting lsonore a son Imax. Einstellung luin de hoogste stand  [aciistica con el ajuste  [na regulagéo de Imaximiinstélining hayeste innstilling i i Inpu 7 korgeimal seadistusel ~ |pie visaugst:
Imassima 6 maximum Imaximo |velocidade maxima lHacTpoike luzstadijuma
ICONSIGLIPERIL __[ENERGY SAVING TIPS [CONSEILS POUR RATSCHLAGE ZUR [TIPS VOOR [CONSEJOS PARA EL |[CONSELHOS PARA _ [RAD FOR IRAD FOR [ENERGIANSAASTONE [TIPS TIL PEROMEHTIALIN 110 [ENERGIASAASTUNOU [PADOMI ENERGIJAS
IRISPARMIO 1) When you start "ECONOMIE UN IAHORRO DE ENERGIA [POUPAR ENERGIA UV ENERGIBESPARELSE [9KOHOMMU NDED TAUPISANAI
[ENERGETICO lcooking, switch on the  [D’ENERGI 1) Zu Beginn des [1) Schakel de afzuigkap |1) Cuando se comienza [1)Ao comegar a 1) Starta 1) Start pé [1) Kaynnista i 1) Teend emhzetten ved SEPLONOTPEENEHUS [1) Toidu valmistamise 1) Kad Jas sakat

I1) Quando si inizia a
lcucinare, azionare la
lcappa a velocita
Iminima per controllare
'umidita ed eliminare
lgli odori di cucina
12) Usare la velocita
lintensiva solo quando
Istrettamente
Inecessario
13) Aumentare la
elocita della cappa
Isolo quando richiesto
ldalla quantita di vapore
[4) Mantenere pulito il
Hlm o puliti i filtri della
cappa per ottimizzare
I'efficienza antigrasso e
lantiodori

Irange hood at minimum

Ispeed, to control

Imoisture and remove

lcooking odor

[2) Use boost speed only
hen is strictly

Inecessa

[3) Increase the range

lhood speed only when

lthe amount of vapor

Imakes it necessar

14) Keep range hood filter

I(s) clean to optimize

lrease and odor

lefficiency .

1) Lorsque vous
lcommencez a cuisiner,
jactivez la hotte a la
lvitesse minimum pour
lcontréler 'humidité et
léliminer les odeurs de

[2) N'utilisez la vitesse
lintensive lorsque cela
lest strictement

[Kochvorgangs die Haube
Ibei niedrigster
(Geblasestufe aktivieren,
|damit die Feuchtigkeit
labgesaugt und

lop de laagste snelheid in
/anneer u met koken
begint om de
vochtigheidsgraad te
Iregelen en kookluchtjes

beseitigt  [te verwij

erden [2) Gebruik de hoogste
[2) Die snelheid alleen wanneer
i dit beslist is

Inur dann benutzen, wenn

lles filtres de la hotte
Isoient (DLIJDLI!S propres,
lafin d’optimi

Fofficacite ani gra\sse et
janti-odeurs.

Inécessaire. lsich v\e\ Dampf entwickelt.
13) la vitesse [3) Di

lde Ia hotte seulement  |der Haube nur bei
llorsque la quantité de  [vermehrter

lvapeur le requiert. Dampfentvwck\ung

l4) Veillez a ce que le ou [erhohen

14) Den oder die Filter der
Haube saube ha\ ter
[damit die F
Geauchsﬂllemng Dpllmlerl

13) Verhoog de snelheid
an de aquI%kap alleen
anneer de hoeveelheid
ldamp dit vereist
4? Houd het filter/de
ters van de afzuigkap
lschoon om de
vem\t}erm}gs en

|a cocinar, accionar la
lcampana a la velocidad
minima para controlar la
humedad y eliminar los
folores de cocina

2) Utilizar la velocidad
intensiva sélo cuando
lsea

lcozinhar, ligue o
lexaustor na velocidade
Iminima, para controlar a
lhumidade e eliminar os

Imed min. hastigheten
Inér du bérjar tilagningen
ffor att

laveste hastighet nar du
Istarter matlagingen for &

nar

begynder
Séledes

1) B Havane roTosivt
lekniouuTe BLITSKKY Ha

och

fuktigheten

Icheiros da cozinha
2)Utilize a velocidade
irtensa apenas quando

[matos.
[2) Anvand den intensiva
endast

fierne matosen.
[2) Bruk kun intensiv
lhastighet nar det er helt

necesario
13) Aumentar Ia velomuad
lde la campan:

lcuando lo requlera la
lcantidad de vapor

4? Mantener limpio el
filtro o los filtros de la
lcampana para optimizar
a eficiencia antigrasa y

loptimaliseren

(et &r absolut

a

ldo exaustor apenas
uando a quantidade de
vapor produzido o

ustificar

A)Ccnserve ofs) filtro(s) [4

do exaustor sempre

limpos, para otimizar a

leficiéncia de retencdo de
lgorduras e de cheiros.

13) Oka koksflaktens
lnastighet endast nar
slorre mangder anga
kraver detta
Se till att koksflaktens
filter & rent/rena for att
loptimera fett- och
luktfiltrens effektivitet.

3) @k kun k]mkkenvlf(ens
lhastighet ved st
ldampmengde.

() Hold k}ﬂkkenv\ﬂens
ilter rent/rene for en
leffektiv fiering av fett og

Imatos.

a hajun poistamiseksi

lkeittiosta

2) Kayta suurta nopeutta
ain kun

valttam:

13) Liea4 liesituuletimen

Inopeutta vain kun hoyryn

Imara sita vaatii

14) Pida liesituulettimen

suodatin tai suodattimet

lpuhtaina rasvan

lsuodatustehon ja hajun

Ipoiston optimoimiseksi

kan du kontrollere
fugthalten og fieme
Imados.

[2) Anvend kun intensiv
lnastighed, nér det er
hajst nedvendigt.

[3) Forag kun

i cKopoCTH Anst

lalustamisel lilitage
plidicumm chuniskuse

ontrolli al hoidmiseks ja

lediena gatavosanu,
ieslgt minimalo tvaiku
nosiceja atrumu, lai

[KoHTpONS YpOBHS! mitrumu un
W ynaneus us kyxn leemaldamiseks laizvaktu adiena
lsanaxos sisse aromatu.
2) [2) Kasutage [2) Izmantot

ropocts patore aemks, - Kirust sinuttsi, ki see paaugsinaty Siumu
fronko kora ato lon rangelt vajalik tikai tad, ja tas

lhastighed, nar
ldampmaengden kraever
.

l4) Hold emheettens fedt-
log lugtfiltre rene for at
loptimere deres funktion.

13) MossiLwaiire ckopocTs
[pPaGOTbI BLITSKKM, TONBKO
loraa atoro Tpetyet
lHanuuve Gonbluoro
konuectea napa
l4) Monnepxusaiire dunbp /
lbWnLTpb BbITSKKM B YMCTOM
[cocTosiHUM Ans
lonTumansHoro yaaneHus
Vpa W 3ANAXOB OT FOTOBKH.

2)
Ipliidikummi Kiirust ainult
Isiis, kui auru hulk
Imuudab selle vajalikuks
4? Hoidke pliidikummi
ter/filtrid rasva ja I5hna
leemaldamise tdhususe
loptimeerimiseks
uhastena.

hotoikt epiaciosams
() Palichnat vaiki
osdcea atrum tiai
ltad ja

neplemesams tvaiku
ldaudzum:

18 Uzturst wu( us)
ltvaiku nosace]

it us).la optimizetu
tauku un aromatu
neitralizé$anas
lefekivitati.

Norme di nfenmento
[EN/IEC 615

[EN/IEC 60704 2-13
[EN 50564

Nurmauve references
N/IE

ENIEG 60704-2-13

[EN 50564

Nurmes de référence :
N/IEC 61591

EN/\EC 60704-2-13

EN 50564

[EN/IEC 61591
[EN/IEC 60704-2-13
[EN 50564

men
[EN/IEC 61591
[EN/IEC 60704-2-13
[EN 50564

[Normas de referencia:
[EN/IEC 61591
[EN/IEC 60704-2-13
[EN 50564

[Normas de referéncia:
ICEI EN 61591

ICEI EN 60704-2-13
[EN 50564

Refer
EN/IEC 61591
[EN/IEC 60704-2-13
[EN 50564

[EN/IEC 61591
[EN/IEC 60704-2-13
[EN 50564

[EN/IEC 61591
[EN/IEC 60704-2-13
[EN 50564

Refer
EN/IEC 61591
[EN/IEC 60704-2-13
[EN 50564

[EN/IEC 61591
[EN/IEC 60704-2-13
[EN 50564

: [Normatiivvii
[EN/IEC 61591

[EN/IEC 60704-2-13
[EN 50564

fivas atsauces:
[EN/IEC 61591
[EN/IEC 60704-2-13
[EN 50564
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PF LT L MT HU CczZ SK RO PL HR SL GR TR BG SR GA
PF [Gaminio mikrokortelés _[Skeda tat-Tagh @ [A 65/2014 s okare Zcie naliste [Informali de pe fisa na karcie Ta kartict o Mnpogopies oy Urtin Ts1 bigsi, Xaprata [Beog Tairge de rér Uimh.
S FABER informacija pagal Prodott skont ru kapesolatos fommaciok jrobku v souladus  |vyrobku podfa 65/2014 [produstiui conform cu  [produktu wediug lproizvoda prema lpodatkovnem listu Imaké1a Tou mpoioviog [65/2014°e gore ha nponyera, cumaco  iponssony. powa  [pai20a
65/2014 l65/2014 Inormou 65/2014 Inorma 65/2014 65/2014 65/2014 izdelka v skiadu s Béoer 65/2014 65/2014 65/20:
65/2014
M 110.0357.395 P0637 S [Tiekéjo sem fi-fornitur [A S7alli6 neve meno [Meno E [Numele [Nazwa dostawcy Naziv ime [Ovona o0 [Tedarikei adr [ivie ra aocTasank [Flasvs nobasroada  JAinm an tsolathrar
AEC 1010 KWh/ M [Modelio identifikaciia _[ldentiikatur tal-mudell A készulek tipusszama [dentifikace modelu _[ldentikacia modelu _[indicativ model [ dentyfikacia modelu _[ldentiikaciski podaci _[identifikacija modela [Kwoikeg 10U poviéhou _[Model Tanimi Vinermudmiaunn va (Osraxa Monena [Aiheantair an mhGria
, a Imodela Ivosena
AEC | Vetinis energios konsum annwall @ [Eves aramfogyaszias [RognT energeticka IRo%na spotreba energie [Consum energetic anual|Roczne ZUZycie energ [Godisnja potrosnja _|Letna poraba energie [ETAIa kaTavahwon  [ViIK Eneri TUKGImi [T OAVILHE KOHGyMaLWA Ha [ ORMLIa NoTpowFoa [ Fummimh in aghaidh na
EEC C lenergija spotfeba lenergije evépyeiag leHeprus fenektpuure enepruje  [Bliana
EEC [Energios I-Kiass tal-ofriey Fida ffrie (Clasa de eficienta Kiasa Razred Razred [Khéon Eneri Vermik Smifi[Knac na g Knaca [Aicme E
EDE 1772 kiasé g licinnosti lacinnosti a c & 5 Fuinnimh
’ FDE _[SkysEio dinaminis L-efficj [Fluidni [Eficienta fluidodinamica [Wydajnose inkovitost pretotne [Stvi Dinamik Etkinlik Ha TnHammke [Eifeachtalacht Dinmice
laéinnost ladinnost G dinamike laméSoan va dnynaa _fbnywna Sreabhéin
FDEC D FDEC [Skystio dinaminio s tal-efficjenza  [Aramiasdimanikal [TFida fluidni dynamické [Trieda hydrodynamicke] [Clasa de eficienta [Klasa Razred Razred [KhGon p [Eneri Vermiiik Sinfi _[Knac Ha Wa [Knaca ome Effeachtd
Klasé besorols liginnosti laéinnosti idodinamica & pretoéne dinamike  famé500nG va bnynaa Gnynaa  [Dinimice Sreabhain
LE 81,8 lux/Watt — i S — — . . - — S - S -
TE JAp [-efigienza tatTiawl |ViAgitasi hatékonysag [Svteina Geinnost [Sveteina Gainnost _[Eficienta luminoasa ydanost swislina [UGinkovitost rasviete [Svetiina udinkovitost _[@wreivi amedoon Vermingi [Efeachidiacht Solais
LEC A locBeTsABaHe focseTberwa
TEC [Apsvietimo elektyvumo | I-Kiassi tal-Efficjenza  [VIIAgTas hatékonysagl [TFida svéleing Geinnost [Trieda sveteine] [Clasa de efcienta A Razred Bmkoviost —[razred svetlne [KAGan gurenvic Aydmiatma Vermik _[Knac ra Wa [Knaca fome ET
S [iase at-Tidwil besorolas Gginnosti inoasa lswietine; sujel i [Sinify loc coeTrbea Solais
GFE 75,0 % GFE _[Riebaly filiravimo [-Efficienza @l i (O8innost [O&innost firovania tuku [Eficienta de fitrare i SETaeT iirrania [AnéBoon [Vag Fitrest Vermigi va [ETeachzachtum Seagaan
joni tal i itrace igrasimi fuszczu rotiv masnoce filtracije i Aimoug Ha MasHwHu kbunTppatia Macu
GFEC D GFEC _[Riebaly filtravimo [FKlassi tal-Efficenza tal- [Zsirszarési hatékonysagi [TFida uGinnosti [Trieda Génnosti (Clasa de eficienta [Kiasa 3 itracyi [Razred ud Razred ug [Rdon amGBoonc [Vag Filtres Vermiigi _[Knac Ha Wa [Knaca [Aicme ™
Klasé joni tal-Grassijiet [pesorolas protitukové filtrace  filtrovania tuku lpentru fltrarea fuszczu itfiranja protiv filtracije Amoug  [Sinifi Kombapaie wo wasovi ovmpuanavcr  [Gcagadh crescs
Qmin 230 m3/h Qmin_[Oro srautas mimmalu [IFFIuss t@-Afja Minmu [L&garamias minimalis IPrifok vzduchu pfi [Prietok vzduchu i [Flux de aer la vileza  [Przeplyw powietiza przy [Protok zraka na [Zratni protok 2 Pof GEpa o EReXT [Winmum hizda hava  [Boeaylien RoToK npn  [IporoK sasaya rpw  [rershvedbiadh st o
lreiciu aqt uzu normali fordulatszémon Iminimaini rychiosti ~ [minimainej rychlosti  [minima lpredkosci rzini hitoso  [raxurnra lakis! cropoct j GpanHy  [gnéthtiséid
Qmax 485 m3/h e
Qmax _[Oro srautas maksimaliu [IFFIuss tal-Atja Massimu [L8garamias maximais Pritok vaduchu pil — [Prietok vaduchu pri —|F1ux 0o cerla vileza _[Przeplyw powilrza prey Proick zraka na [Zratni pretok z najvedo |Pon aépa o péviom  [Maximum hizda hava  [BLoAyWen MOTok oW [[1pOToK BasAyxa pn _[Aershieabhadh Uasia l&
Qboost 585 m3 / h lgreiciu aqt uzu normali & aInf rychlosti rychlosti  [maxima lpredkosci maksymalnej [maksimalnoj brzini Ihitrostjo fraxumTa lakis! CKOPO! Gpatim athusaid
lpana
SpEmin 50 d BA Qboost [Oro srautas esant i f\uss tal-/ An‘a X modalna lLégaramlas intenziv [Pratok vzduchu pfi [Prietok vzduchu pri [Flux de aer la viteza [Przeplyw powietrza przy [Protok zraka na [Zracni pretok pri Poy aépa oy éviovn  [Yogun hizda hava akisi [Bw3ayLieH notok npu [MpoTok Baspyxa npu  [Aershreabhadh ag an
idéjanciam greiciui  [niensiva jew ta’q 4 intenzivni rychlosti ~ [intenzivnej rychlosti  [intensiva Ipredkosci intensywnej - fintenzivnoj brzini intenzivni hitrosti haxomTa lycunena cropoct ojaiako] Gpautu pana [dansoctu an socri
SPEmax 67 dBA SPEmIn [Garsinio siégio lygis ore |L-Emissioniiet Akustici, [Levegaben mért A [Emise pram&mého __[Vzduchom Sireny [T 9o puere so0ra [EMila d2wieku pzy el e srage A [Raven erisle vupa A, |EXriop oraBpioge IMnmum izda [A-npeternena syrosa  [lonAepyicana cara [Asid Cumhachia Fuaime A-
lesant minimaliam fopezati ahall-frek minimalis jkonu A fakusticky tlak A merany |A ponderata la aer cu  [predkosci Zrakuna [i upri [nxnTikiig 10xU0c A oTov” [havadaki akustik A~ [MOLLHOCT npw MaxBbpNAHe|aBYKa emuToBaHOr kpo3 [ualaithe ar an luas fosta
SPEboost | 70 dBA greiciui |A fil-velodita minima  [fordulatszamon ldo vzduchu pit 0 vzduchu pri viteza minima Iminimalnoj brzini Inajmanjsi hitrosti lapa oy eAéxiomn - [agiliklr ses Gt ls armocdbepara pu - [3a3yx npw MuHAManHoj
00S Iminimaini rychlosti Iminimalnej rychlasu frayomra Emisyonu IMvHUManHa ckopocT lopavrn
SPEmax [evegaben mért A zduchom Sire ST 0o pufere Sonora [Eiea GZwek by [EXTouTT oT0BpIopEvnG [Maximum nizda [A-npeternera ssykosa  [Nloraepucana onara [ASiG Cumhachta Fuaime A-

PO

0,85 Watt

Ps

0,0 Watt

[Garsinio siégio lygis ore
lesant

L-Emissioniiiet Akustici,
lippezati ahall-frek

lgreiciui

maximalis

nu A

|A fil-velo¢ita massima

ffordulatszamon

[Emise prom&mého
v

o vzdchu ot
alni losti

kusticky tiak A merany
0 vzduchu pri
rychlosti

E
|A ponderata la aer cu
Viteza maxima

[Emisija zvucne snage A|
u zrak

lpredk

una
Imaksimalnoj brzini

[Raven emisije hrupa A,
¢ v zraku pi

Inajvedii hitrosti

IXNTIKAG 1oxG0g A GToV
la€pa oTn peyioT

havadaki akustik A-
lagirlikl ses Gicii

IvoLLHoCT npy MaxBPNSHE
lo armoccepara npu

lsByka emuToBaHOr Kpo3
lBa3ayx npu
6panHm

lualaithe ar an luas uasta

[raxomra

KOpOCT

SPEDoOS[Garsinio siégio lygis ore

L-| Emlssmmuel Akustlm

[Cevegdben mert A

[Emise prumemeho

\Vzduchom $ireny

[Emisii de putere sonora

[mifa divieka .

[Emisija zvutne snage A|

[Raven emisije hrupa A,

[Exriopm oTaBpiopévg

[Vogun hizda havadaki

[A-npeternera saykosa

Monpepmcana chara

[Astt Cumhachta Fuaime A-

PI lesant didéjanciam libpezati ah intenziv ykonu A [akusticky tlak A merany |A ponderata la aer cu  [predkos: u zraku na v zraku pri [nynTIkrig 1oYGog A oTov fakustik A-agirlikli ses  [MouyHoCT npu usxBbpNsHe[sByKa emuTOBaHor Kpo3 [ualaithe ar an dianluas no
lgreiciui [A fil-velogita .menswa ffordulatszamon ldo vzduchu pfi intenzivnijvo vzduchu pri iteza intensiva iintenzivnoj brzini lintenzivni hitrosti acpu oty éviovn IGiicti Emisyonu I8 armoccbepata npu lBaanyx npu nojavamoj (2N luas treisithe
Irychlost rychlosti fraxu lyeunena cropoct p:
f 1,4 PO [Energios konsum tal-energija fi- off (k) [Spotreba proudu pi__ [Spotreba energle v [Consum de curentin _ [Zuzycie pradu w tyble _[Potro3nja elektricne __[Poraba toka v nadinu Kurcvé)\wan pevpatog [Kapal modda Glg Korcywaus wa eeprii 8|oTpouirea enexTpie G combachta agus €
lprietaisui esant Imodalita Mitfi lizemmodban rezimu off rezime vypnutia Imodul oprit [wytaczonym lenergije u naginu "off"  fizklopa lotn Aermoupyia off [Tiiketimi leHepruje y y Imhod mdch
EEI 799 jSjungtam Tatby
’ Ps  [Energijos I-konsum tal ija fil- as s [Spotfeba proudu pfi _[Spotreba energie v [Consum de curentin _[Zuzycie pradu w trybie [Potrosnja elekiricne  [Poraba toka v nacinu _[Katavahwon peGpato [Bekleme modunda giig [KOHCyMaLyts Ha eHepryis B[ 10TpOLLU-a enekTpudHe [Idid cumhachia agus & sa
lprietaisui dirbant [modalita Stennija (készenléti) izemmédban rezimu standby lpohotovostnom rezime  |modul standby lgotowosci lenergije u nacinu Istanja pripravijenosti  |oTn Aemoupyia avapovrig [tiiketimi IPexuM Ha roTOBHOCT leHepruje y cTarby [mhéd fuireachais
Qbep 319,0 m3/h lbudgjimo rezimu Fstandby”
Pb P Pl Papildoma Informazzjoni [Tovabbi informaciok a IDopliikové Doplnkové Informatii informacje [Dodatne informacije [Dodatne informacije [EmimAéov 166/2014’e gore ilave [JonknHuTenHa [NonaTtHe Faisnéis Bhreise de
ep 400,0 a informacija pagal  |Addizzjonali skont  [66/2014 szerint informace v souladufinformacie podfa imentare wedtug [prema 66/2014 skladu s 66/2014 [rAnpogopieg Bager |bilgi réir Uimh. 66/2014
66/2014 Nru 66/2014 [s normou 66/2014  |66/2014 lconform cu norma |66/2014 66/2014 lcbrnacHo 66/2014 npema 66/2014

Qmax

585 m3/h

Whbep

200,0

66/2014

F|Lako padidejimo
faktorius

Fattur ta' Zieda fil-hin

[dBndvelési egyatihato

Koeficient narustu v
case

[Faktor zvySenia casu

[Coeficient de crestere a
impului

[Koeficijent povecanja
remena

[Koeficient podaljsanja
casa

[FuvieheoTAg abgnong

|Stire artig faktora

[Koecuiment va

[PakTop EpeMENCKOr

[Fachtéir méadaithe ama

frou xpévou lnapacrearie wa epewero _|nosehars
EEl _[Energijos efeklyvumo _|L-Indici tal-Eficienza _[Energiahatékonysagi mutato _[Ukazatel energetické | Index energeticke] indice de eficienta lindeks indeks [Reiking [Enerfi Verimlilik Indeksi_|/Haexc Ha Vinpexc innéacs Eit
wi 2,2 w indeksas Energetika lacinnosti licinnosti lenergetica [Fuinnimh
N Qbep [Smatuotas oro srauto _[Ir-rata tal-fluss tal-arja A legjobb ha(ekanysag mellett_[Pritok vzduchu mafeny Pnelok vzduchu merany [Debit de aer masurat in [Przeplyw powietiza __[Dotok zraka izmjeren na Zracni pretok, izmerjen _[lapox? apd erpnuévn [En verimii noktada Viamepen ToK Baany aersreala tomhaiste
Emiddle 180 lux lsantykis esant Imkejla fil-punt tal- imért légho: bodé nejvyssi bode najlepse;j lpunctul de eficienta  mierzony w punkcie o [mjestu najbolje lori tocki najvedje loTo onpeio kahuTepng ﬁ\culmu§ hava akis lB TouKaTa Ha Haii-BuCOKa |y Taukn Hajsehe g an bpointe éifeachtila is
idziausi y lefficjenza massima lG&innosti lG€innosti loptima & i & i fearr
Lwa 67 dBA sl — . — — _ _ _

Phep _[smatuoto oro siégis __[I-pressjoni tal-arja [ATegjobb hatékonysag mellett [Tlak vzduchu méfeny v_[Tlak vzduchu merany v_[Presiune de aer [Ciénienie powietrza __[Tlak zraka izmjeren na_[Zracni lak, izmerjen pri_|[Tieon Gépa petpnpévn |En verimii noktada [Viamepero eranywHo  [Mepeny npuTicak [Réta aerbhi tomhaiste ag
lesant didziausiam Imkejla fil-punt tal- Imért légnyomas. Ibodé nejvy33i Gcinnosti- [bode najlepsej Gcinnosti [masurata in punctul e |mierzone w punkcie o [mjestu najbolie ocki najvetje loTo onpeio kakGTepng  [6lciiimiis hava basinci  [Hansrawe B Toukata Ha  [easnyxa y Tadku n bpointe éifeachtila is
lefektyvumo taskui lefficienza massima leficienta optima i i wydai i i lhajsehe fearr

Qmax_|Maksimalus oro srautas [Iluss massimu tal-arja &Nt pratok tok vzduchu [flux de aer maxim przeplyw protok zraka [najvegji zradni pretok _[EyioTn po aépat Maximum akis hizi npoToK Uasta

zduchu lpowietrza Inotok lpasayxa

Wbep |l elektros galia [Il-kontrib A Tegjobb mellett_[EleKirické napajent [Elekiricky prikon merany[Alimentare electrica __[Zasilanie elekiryczne  |EleKtrieno napajanje  [Elektrieno napajanje,  [HAEKTPIKR 1p0poB0aia [En verimii noktada [Vismepena enextpudecka [Mepena ynasa flonchur cumhachta leictri
lesant didziausiam lelettrika mkeue\ fil-punt eresioRromas belapla\as Im&Fené v bodé nejvy3si v bode najlepsej Imasurata in punctul de ~[mierzone w punkcie o zmjereno na mjestu  fizmerjeno pri tocki uetenpévn oto onpeio  [olculmis elekirik gilg  |MouwoCT 8 ToukaTa Ha _ fenextpuika cwaray  flomhaiste ag an bpointe
lefektyvumo taskui tal-efficjenza massima lucinnosti lucinnosti leficienta optima j j jnos Inajbolie Inajvecje amédoong  [girisi [Hal1-B1ICOKa eheKTMBHOCT [rauky Hajsehe ifeachtalachta is fearr

WI_|[Nominali apsvietimo __[I-qawwa nominali tas-_|A vilagitasi rendszer névieges_|[Jmenovity vykon Nominalny vykon [Putere nominala a [Moc znamionowa [Nominalna snaga Nazivna mog sistema [0 A 10XUG T0U Sisteminin MOWHOCT Ha Hara [Cumhacht anmnial an
Isistemos galia Isistema tat-tidwil fteljesitménye fsystému osvétieni Isystému osvetlenia Isistemului de iluminat  [systemu sustava rasvjete losvetljave louoTApatog ewniopoy  [nominal giicl locBeTUTENHATA CUCTEMA  [CMCTEMA OCBETIbEHA horais soilsithe
Emiddle [Vidutinis viryklés [FHuminazzjoni medja__|A vilagitasi rendszer riméme osvelleni _Tpriemerné osvetlenie —[luminare mede & [Srednie jet P osvellilev  [MEGOC gwTiopGG 10U [Pisirme alaninda [Cpearo oceeTsane Ha _[lpoceuna jawura [Veansoflsid an chorais
|pavirs iaus aps vietimas |tas-sistema tat-tidwil fuq [atlagvilagitasa a féz&lapon Isystému osvétleni varné [systému osvetlenia na de iluminat sustava rasvjete na Isistema osvetlitve na A PWTIOPOU sisteminin cuctema  ocseTrbetba Ha rpejHoj - [Soilsithe ar an dromchla
IS aps vietimo sistemos [i-wice ghat-tisjir lplochy amej doske Iplta lgotowania lpovrsini za kuhanje  [kuhalni povrini lomv emeaveia comiov  [ortalama lBnpxy Ta3a
roTeere
Lwa _[Garso galios lygis esant [-Emissioniliet AKuStici. maximalis _|Hladina akustickeho __|Hladina akustického _[Nivel de putere sonora [Poziom dZwigku przy |Razina zvugne snage nalRaven hrupa pri najvis]i [£1aBpn nxnTIkfG 000G |En ylksek ayarda ses |HBo Ha aBykoBa [FivBo 3ByaHe cHare npu [Asta Cumhachta Fuaime A-

lauksciausiam

lippezati ahall-frekwenza
|A fil-velocita massima

[ENERGIJOS

unkite traul
lsumazéty drégme ir

erdanl arba kepant
o) Nadokie greitio
Ipagreitinima tik tais

latvejais, jei yra tikrai
reikalinga.

ary kiekio ta yra

uri bati Svarus

[TAUPYMO PATARIMAI
11) Kai jungiate v\rykle,
tuve

rinimaiu greicio, kad

lbaty pasalintas kvapas

13) Padidinkite trauktuvo [F
lgreit] tik tuomet, kai dél

b Moo ftas ()

lUZU KORRETT
SABIEX J\TNAQQAS L1
JENTAL
1) nghel \ eslratluv fug
elocita minima meta
ibda ssajjar u hall
Imixghul ghal ftit minuti
ara li jkun lest it-tisjir.
[2) Zid il-velocita biss
fkaz ta’ ammont kbir ta’
[dunhan u fwar u uza |-
Zzjonijie
P) e hltru(\) i
faham meta mehtieg
lbiex tikseb |-ahjar
lefficjenza fit-tnaqgqis tal-

Viebalai i kvapai batly

l4) Naddaf ilfltru(i tal-

beallitasnal

ykonu pfi maximalnim
Inastaveni

ykonu pri maximalnom
Inastaveni

UGGERIMENTI GHAL [ENERGIATAKAREKOSSAGI

[TANACSOK
) A fézés megkezdésekor a
legkisebb sebességfokozaton
kapcsolja be a paraelszivét a
inedvességtartalom
és a konyhai

zagok

RADY PRO
ENERGETICKOU

US|
1) Kdyz zaémale vait,
Ispustte digestor s
Iminimain rycmusn, aby
bbyla pod kontrolou
Ihkost a fovani

[2) Intenziv sebességfokozatot
lcsak nagyon indokolt esetben
falkalmazzon
I3) A paraelszivé sebességét
lesak akkor novelje, ha ez
indokolt a g6zmennyiség miatt
l4) Az optimalis zsirsziirési és
lszagmentesitési hatékonysag
erdekeé a

lszirdt vagy szdroket.

lkuchyriskych pacht
[2) Intenzivni rychlost

USPORU ENERGIE
1) Ked zatinate varit,
laktivujte odsava par pri
Iminimainej rychiosti, cim
Isa umozn| odsavanie
Ihkosti a eliminacia
lpachov z kuchyne
12) Intenzivnu rychlost
Zvajte, iba ked je to

pouze tehdy,
jestlize je o opravdu

13) Rychlost digestofe
lzvyste pouze tehdy,
estizo o vyzade
ImnoZstvi vypart

[ Garzuite Rinfitry
ldigestore isty/é, ab
Ibyla optimalizovana

13) Rychlost odsavaca
lpar zvyste, iba ked si to
aduje MnoZstvo par
4{ Filter a\ebo filtre
lodsavaca
ludrziavajte c\sle aby sa
loptimalizovala ich
laginnost pri zachytavani
uku a pachov

[ODPORUCANIANA  [RECOMANDARI

la setare maxima

IPENTRU REDUCEREA
ICONSUMULUI DE
[ENERGIE

1) Cand ncepeti sa
lgatiti, porniti hota la
lViteza minima pentru a
lcontrola umiditatea si
lpentru a elimina
Imirosurile din bucétarie
[2) Utilizati viteza
lintensiva doar atunci
lcand este neaparat
Inecesar

13) Mariti viteza hotei
doar atunci cand
lcantitatea de abur
limpune acest lucru

l4) Pastrati filtrul sau
iitrele hotei curate

iminimaln tak, ab
[kontrolowac wilgotnosci i
lusuwac zapachy

I2) Predkosci intensywne
luzywac tylko w

13) Zwigksza€ predkosé
lokapu, tylko wéwczas,
gdy wymaga tego ilosé

l8) Rby zachowat

| ukianjarje mirisa od
lkuhan

B) Kot intenzivnu
brainu samo kad je

Inuzno
13) Povecaite brzinu

z:ﬁmeva koligina pare
l4) Odrzavaite €istim
itar ili filtre nape za
loptimiziranje

lodstranite kuhinjske

o
12) Intenzivno hitrost
uporahue samo takrat,

0 je to nujno potrebno.
13) Povisajte hitrost nape
isamo pri vecji kolicini
pare.
14) Filter oz. filtri nape
Imorajo biti vedno cisti za
Injihovo vegjo

lusuwania tluszczu oraz

Imasnoce i protiv mirisa.

lucinkovitost in

lHajBuLLo] BpeaHoCTH

lualaithe ar an luas uasta

[CABETW 3A LUTEQKY

leAéyEere v uypaoia kar
Ival e€aheiipere TIC 00pEG
fme Kougiva

[2) Xpnaipiortoreire mv
leviovn TayomTa pévo
l61av eivar amoAuTwg
fanapaitnro

hizda daviumbazi
calistirin ve yemek
okularini ortadan
Ikaldirin.
12) Yogun hizi yalnizea
lkesinlikle gerekli oldugu
man kullanin.

n za
) AUEGVeTE v rayGTTa) Sadece buhar

lna npemaxtere
lMvpuamara ot rotaeHe.

) Vanonasarire
lycunenara ckopoct camo
[koraTo e ocoGero

13) Mosuwuete ckopoctra
lHa acnuparopa, korato

Bp3avHn aa

postavei  |nastavitvi lom péyioTn pusion  |guct seviyesi IMOLIHOCT Npwt Haik-scoka
[ZALECENTA [SAVIETI ZA PRIPOROCILAZA __[EYMBOYAEE [1A THN |ENERJIDEN CEBETH 3A
DOTYCZAC ENERGETSKU VARCEVANJE ZE [ESOIKONOMHEH [TASARRUF MKOHOMMS! HA EHEPTUJE
OSZCZEDNOSCI USTEDU ENERGIJO ENEPFEIAZ [KONUSUNDAKI EHEPFUA 1) Kan nourete fa
1) Kad se zapotne's  |1) Ob zacetku kuhanja  [1) Otav apxiere o [TAVSIYELER ) Koraro sanougate aa  [kysate, ykibysuTe

1) Poy rozpoczeclu kuhanjem, ukljucite klopite napo pri lwayeipepa, avaBere Tov 1) Pisirmeye rotauTe, BknioveTe lacnuparop y
lgotowania, uruchomi¢  [napu na minimalnu_ najmanjsi hitrosti, da fipa oV g nem ,3a ]

kap z predkoscia Ibrzinu za kontrolu viaga [lahko nadzirate viago in [eAdxiomn TaxuTa yia icin minimum BNAXHOCTTA U [BUCTe perynvcant

[BEXKHOCT 1 YKNOHWAN
[kyxutsCre

Imvipu
[2) Mojauay Epauty
lpana kopvcTuTe camo
laz je GaL HeonxoaHo.
13) Bpautty pana
lacnupatopa nosehajre

[konuavHe ucnapetrba.

frosa & lcamo kaaa je To
lav UTIGpYE iEYaAN lkadar hizini- |nopau 360r
nocomru aTHGV lartirin, Inapa.
l4) KaBapiCere o giktpo [4) Yag ve koku 6nieme |4) Mopabpiaiite ) Onpxasajre
erimiiginiarttrmak iinjunrupalpumpure ka

i 7a giATpa Tou

kbunrep(e) acnupatopa

[MOLTAI LE HAGHAIDH
USAID CHEART DFHONN
|AN TIONCHAR AR
[GCOMHSHAOL A
ILAGHDU:
1) Cas AIR an cochall ar an
s fosta nuair a thoséidh
G ag cocaireacht agus
oinnigh ag rith é ar feadh
Gpla néiméad nuair a
bbheidh an chocaireacht
ldeanta. 2) Na méadaigh an
luas ach amhain i gcas cuid
imhor deataigh agus gaile a
fhetth ann agus na hiséid
n luas no na luasanna
freisithe ach amhan i
jcasanna tromehtiseacha.
) Cuir scagaire n6 scagairi
ualaigh nua ann nuair is g
fonas go mbeidh dea-
efeacriuiacht aige | goonai
imaii le laghdu bolai

Salinami efektyviai. ~ [grassijiet meta mehheg lprotitukova a lpentru a optimiza lzapachow przez okapu vonjav. Viat i tresi veya ACTH, 38 na (38 ONCTE OMTAMMa0BANALE) Gl oy cagara né fa
lbiex tikseb I-a lprotizapachové leficienta antigrasimi si iy musza by¢ czyste [mo amodorkn ilrelerini temiz tutur cagaii greisce nuai is g4
eitsjenza tal fitu tal lacinnost. lanitmirosuri. larroppdpnon Tou Airroug lecpexruaroctTa no Mupica. fonas go mbeidh
lgrassijiet. Ikal eEGAEIYN TWV OOHGIV. Ha cagaire gréisce 5"535"‘““ i

I Mupu3muTe. jgconal.
yvi @ encia jog Eni normy: normy: _[Norme de referinta: $€z normami: norme: Eni standardi; [lpétumra Gg:|Uyulmasi gerekii wa Tagartha:

Inuorodos EN/IEC 61591 [EN/IEC 61591 [EN/IEC 61591 [EN/IEC 61591 [EN/IEC 61591 [EN/IEC 61591 [EN/IEC 61591 [EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 r ypea6a: [EN/IEC 61591 EN/IEC 61591

[EN/IEC 61501 EN/EC 00704-2.13  [EN/IEC 60704-2-13 EN/IEC 60704-213  [EN/IEC 60704-2-13  [EN/IEC 60704-2-13  [EN/IEC 60704-213  [EN/IEC 60704-2-13  |[EN/IEC 60704-2-13  [EN/IEC 60704-2-13  [EN/IEC 61591 [EN/IEC 61591 EN/IEC 60704-2-13  [EN/IEC 00704-2-13

[EN/IEC 60704-213  [EN 50564 [EN 50564 [EN 50564 N 50564 N 50564 N 50564 N 50564 N 50564 EN 50564 EN/IEC 60704-2-13  [EN/IEC 60704-2-13 [EN 50564 [EN 50564

[EN 50564 [EN 50564 [EN 50564




